
PAVEMENT MAINTENANCE
MARCH 2021

CONSTRUCTION NOTICE:  The City of Apache Junction and its contractor, Sunland Asphalt, 
are applying asphalt seal coating to streets in your immediate area, as shown on the 
map below. Seal coating will keep roads in good condition for an extended period of 
time. 

WHAT SHOULD I EXPECT TO SEE AND HEAR?  You will see the trucks, equipment and 
personnel of Sunland Asphalt, a contractor to the City, in the street on the days noted 
below. Please note the following:

» RELOCATE VEHICLES:  Your side of the street will be restricted as shown on the map.
Prior to the day and time of your street restriction listed below, please relocate
your vehicle(s) to the other side of the street and as far off the street as possible.

» LIMIT USE OF IRRIGATION:  Streets must be dry to apply the seal coat. Please adjust
or turn off irrigation systems that may cause issues and delay the work.

» TRASH & RECYCLING:  An early 6:00 AM pick-up will be made by waste and recycling trucks on their normally scheduled days.

WHAT IF IT RAINS ON A SCHEDULED DATE?  The schedule is subject to change. If it rains, residents will be re-notified of the next 
scheduled date for restrictions.

WHEN CAN I DRIVE ON IT?  One half of the street will be restricted at a time.  Use of the street will resume when the cones and 
barricades are removed.

PLEASE WATCH YOUR CHILDREN AND PETS AROUND THE CONSTRUCTION ACTIVITIES.

www.SunlandAsphalt.com

SCHEDULE

PROJECT HOTLINE 

Work will occur between 7:00 A.M. and 
5:00 P.M. Monday through Friday.

Please let us know if you have any questions.

AVISO DE CONSTRUCCIÓN:  La cuidad de Apache Junction y su contratista, Sunland Asphalt, van a  
realizar trabajos de sellado del asfalto en las calles en su área, tal como se muestra en el mapa 
a continuación. El sellado mantendrá las calles en buena condición durante un período más 
largo de tiempo.  

¿QUÉ VOY A VER Y ESCUCHAR?  En los días que se indican a contiuación, usted verá en las calles los 
camiones, el equipo y el personal de Sunland Asphalt, el contratista de la ciudad. Por favor 
tome nota de lo siguiente:

» ESTACIONE SUS VEHÍCULOS EN OTRO LADO:  Su lado de la calle estará restringido según se
indica en el mapa. Antes del día y hora que se indican a continuación para la restricción 
de su calle, por favor mueva su(s) vehículo(s) al otro lado de la calle y tan fuera de la calle
como sea posible.

» LIMITE LA IRRIGACIÓN:  La calle debe estar seca para que se pueda aplicar la capa de
sellado. Por favor ajuste o cierre el sistema de irrigación para prevenir un problema que
podría atrasar el trabajo.

» CONTENEDORES DE BASURA Y RECICLAJE:  Se harán arreglos para que los camiones recojan la basura y el reciclaje temprano, a las 6:00 de la
mañana, en los días normalmente programados para este servicio.

¿QUÉ PASA SI LLUEVE EN UNA FECHA PROGRAMADA?  Las fechas pueden cambiar. Si llueve, se notificará de nuevo a los residentes sobre la siguiente 
fecha de restricción programada. 

¿CUÁNDO PUEDO CONDUCIR MI VEHÍCULO SOBRE LA CALLE?  Una mitad de la calle estará restringida cada vez. La calle podrá usarse de nuevo cuando 
se hayan removido los conos y barricadas.

POR FAVOR, VIGILE A SUS HIJOS Y MASCOTAS ALREDEDOR DE LAS ACTIVIDADES DE CONSTRUCCIÓN.

EL PROGRAMA

LÍNEA DE INFORMACIÓN 
DEL PROYECTO

Las obras se realizarán de lunes a viernes, entre 
las 7:00 de la mañana y las 5:00 de la tarde.

Por favor, contáctenos si usted tiene cualquier 
pregunta.

SPRING 2017 PAVEMENT MAINTENANCE
Project No.:  WO 79-060416   VP# 80289.01      APRIL 2017

MANTENIMIENTO DEL PAVIMENTO EN EL PRIMAVERA DE 2017
No. de Projecto:  WO 79-060416   VP# 80289.01      ABRIL 2017

CONSTRUCTION NOTICE:  The City of Surprise and its contractor, Sunland 
Asphalt, are applying asphalt seal coating to streets in your immediate area,  
as shown on the map on the reverse side. Seal coating will keep roads in good condition 
for an extended period of time. 
WHAT SHOULD I EXPECT TO SEE AND HEAR?   
You will see the trucks, equipment and personnel of Sunland Asphalt in the street on the 
days noted. Please note the following:

►	 RELOCATE VEHICLES:  Do not park on the streets in the areas where seal coat 
is being performed. Your street will be restricted as shown on the map. Prior to the 
day and time of your street restriction listed below, please relocate your vehicle(s) 
outside of the scheduled seal coating area.

►	 LIMIT USE OF IRRIGATION:  Streets must be dry to apply the seal coat. Please 
adjust or turn off irrigation systems that may cause issues and delay the work.

►	 TRASH & RECYCLING:  An early morning pick-up will be made by waste and 
recycling trucks on their normally scheduled days.

WHAT IF IT RAINS ON A SCHEDULED DATE?  The schedule is subject to change. If 
it rains, residents will be re-notified of the next scheduled date for restrictions.
WHEN CAN I DRIVE ON IT? Use of the street will resume when the cones and 
barricades are removed.

PLEASE WATCH 
YOUR CHILDREN AND 

PETS AROUND THE 
CONSTRUCTION ACTIVITIES.

MANTENIMIENTO DEL PAVIMENTO
MARZO 2021 

POR FAVOR, VIGILE A 
SUS HIJOS Y MASCOTAS 

ALREDEDOR DE LAS 
ACTIVIDADES DE 
CONSTRUCCIÓN.

SCHEDULE
Work will occur between 
7:00 A.M. and 5:00 P.M. 

on scheduled days.

PROJECT HOTLINE
(623) 666-5512

Please let us know if you 
have any questions.

AVISO DE CONSTRUCCIÓN:  La Ciudad de Surprise y su contratista, Sunland 
Asphalt, van a  realizar trabajos de sellado del asfalto en las calles en su área, tal como 
se muestra en el mapa en el reverso de este aviso. El sellado mantendrá las calles en 
buena condición durante un período más largo de tiempo.  
¿QUÉ VOY A VER Y ESCUCHAR?    
En los días que se indican a contiuación, usted verá en las calles los camiones, el equipo 
y el personal de Sunland Asphalt. Por favor tome nota de lo siguiente:

►	 ESTACIONE SUS VEHÍCULOS EN OTRO LADO: No se puede estacionar en la 
calle en las zonas del trabajo de sellado de asfalto. Su calle estará restringido 
según se indica en el mapa. Antes del día y hora que se indican a continuación 
para la restricción de su calle, por favor mueva su(s) vehículo(s) fuera de la area 
restringido.

 ►	 LIMITE LA IRRIGACIÓN: La calle debe estar seca para que se pueda aplicar la 
capa de sellado. Por favor ajuste o cierre el sistema de irrigación para prevenir un 
problema que podría atrasar el trabajo.

►	 CONTENEDORES DE BASURA Y RECICLAJE: Se harán arreglos para que los 
camiones recojan la basura y el reciclaje temprano, por la mañana en los días 
normalmente programados para este servicio.

¿QUÉ PASA SI LLUEVE EN UNA FECHA PROGRAMADA?   Las fechas pueden 
cambiar. Si llueve, se notificará de nuevo a los residentes sobre la siguiente fecha de 
restricción programada. 
¿CUÁNDO PUEDO CONDUCIR MI VEHÍCULO SOBRE LA CALLE? La calle 
podrá usarse de nuevo cuando se hayan removido los conos y barricadas.

CONSTRUCTION NOTICE:  The City of Apache Junction and its contractor, Sunland Asphalt, 
are applying asphalt seal coating to streets in your immediate area, as shown on the 
map below. Seal coating will keep roads in good condition for an extended period of 
time. 

WHAT SHOULD I EXPECT TO SEE AND HEAR?  You will see the trucks, equipment and 
personnel of Sunland Asphalt, a contractor to the City, in the street on the days noted 
below. Please note the following:

» RELOCATE VEHICLES:  Your side of the street will be restricted as shown on the map.
Prior to the day and time of your street restriction listed below, please relocate
your vehicle(s) to the other side of the street and as far off the street as possible.

» LIMIT USE OF IRRIGATION:  Streets must be dry to apply the seal coat. Please adjust
or turn off irrigation systems that may cause issues and delay the work.

» TRASH & RECYCLING:  An early 6:00 AM pick-up will be made by waste and recycling trucks on their normally scheduled days.

WHAT IF IT RAINS ON A SCHEDULED DATE?  The schedule is subject to change. If it rains, residents will be re-notified of the next 
scheduled date for restrictions.

WHEN CAN I DRIVE ON IT?  One half of the street will be restricted at a time.  Use of the street will resume when the cones and 
barricades are removed.

PLEASE WATCH YOUR CHILDREN AND PETS AROUND THE CONSTRUCTION ACTIVITIES.

www.SunlandAsphalt.com

SCHEDULE

PROJECT HOTLINE 

Work will occur between 7:00 A.M. and 
5:00 P.M. Monday through Friday.

Please let us know if you have any questions.

AVISO DE CONSTRUCCIÓN:  La cuidad de Apache Junction y su contratista, Sunland Asphalt, van a  
realizar trabajos de sellado del asfalto en las calles en su área, tal como se muestra en el mapa 
a continuación. El sellado mantendrá las calles en buena condición durante un período más 
largo de tiempo.  

¿QUÉ VOY A VER Y ESCUCHAR?  En los días que se indican a contiuación, usted verá en las calles los 
camiones, el equipo y el personal de Sunland Asphalt, el contratista de la ciudad. Por favor 
tome nota de lo siguiente:

» ESTACIONE SUS VEHÍCULOS EN OTRO LADO:  Su lado de la calle estará restringido según se
indica en el mapa. Antes del día y hora que se indican a continuación para la restricción 
de su calle, por favor mueva su(s) vehículo(s) al otro lado de la calle y tan fuera de la calle
como sea posible.

» LIMITE LA IRRIGACIÓN:  La calle debe estar seca para que se pueda aplicar la capa de
sellado. Por favor ajuste o cierre el sistema de irrigación para prevenir un problema que
podría atrasar el trabajo.

» CONTENEDORES DE BASURA Y RECICLAJE:  Se harán arreglos para que los camiones recojan la basura y el reciclaje temprano, a las 6:00 de la
mañana, en los días normalmente programados para este servicio.

¿QUÉ PASA SI LLUEVE EN UNA FECHA PROGRAMADA?  Las fechas pueden cambiar. Si llueve, se notificará de nuevo a los residentes sobre la siguiente 
fecha de restricción programada. 

¿CUÁNDO PUEDO CONDUCIR MI VEHÍCULO SOBRE LA CALLE?  Una mitad de la calle estará restringida cada vez. La calle podrá usarse de nuevo cuando 
se hayan removido los conos y barricadas.

POR FAVOR, VIGILE A SUS HIJOS Y MASCOTAS ALREDEDOR DE LAS ACTIVIDADES DE CONSTRUCCIÓN.

EL PROGRAMA

LÍNEA DE INFORMACIÓN 
DEL PROYECTO

Las obras se realizarán de lunes a viernes, entre 
las 7:00 de la mañana y las 5:00 de la tarde.

Por favor, contáctenos si usted tiene cualquier 
pregunta.

SPRING 2017 PAVEMENT MAINTENANCE
Project No.:  WO 79-060416   VP# 80289.01      APRIL 2017

MANTENIMIENTO DEL PAVIMENTO EN EL PRIMAVERA DE 2017
No. de Projecto:  WO 79-060416   VP# 80289.01      ABRIL 2017

CONSTRUCTION NOTICE:  The City of Apache Junction and its contractor, Sunland Asphalt, 
are applying asphalt seal coating to streets in your immediate area, as shown on the 
map below. Seal coating will keep roads in good condition for an extended period of 
time. 

WHAT SHOULD I EXPECT TO SEE AND HEAR?  You will see the trucks, equipment and 
personnel of Sunland Asphalt, a contractor to the City, in the street on the days noted 
below. Please note the following:

» RELOCATE VEHICLES:  Your side of the street will be restricted as shown on the map.
Prior to the day and time of your street restriction listed below, please relocate
your vehicle(s) to the other side of the street and as far off the street as possible.

» LIMIT USE OF IRRIGATION:  Streets must be dry to apply the seal coat. Please adjust
or turn off irrigation systems that may cause issues and delay the work.

» TRASH & RECYCLING:  An early 6:00 AM pick-up will be made by waste and recycling trucks on their normally scheduled days.

WHAT IF IT RAINS ON A SCHEDULED DATE?  The schedule is subject to change. If it rains, residents will be re-notified of the next 
scheduled date for restrictions.

WHEN CAN I DRIVE ON IT?  One half of the street will be restricted at a time.  Use of the street will resume when the cones and 
barricades are removed.

PLEASE WATCH YOUR CHILDREN AND PETS AROUND THE CONSTRUCTION ACTIVITIES.

www.SunlandAsphalt.com

SCHEDULE

PROJECT HOTLINE 

Work will occur between 7:00 A.M. and 
5:00 P.M. Monday through Friday.

Please let us know if you have any questions.

AVISO DE CONSTRUCCIÓN:  La cuidad de Apache Junction y su contratista, Sunland Asphalt, van a  
realizar trabajos de sellado del asfalto en las calles en su área, tal como se muestra en el mapa 
a continuación. El sellado mantendrá las calles en buena condición durante un período más 
largo de tiempo.  

¿QUÉ VOY A VER Y ESCUCHAR?  En los días que se indican a contiuación, usted verá en las calles los 
camiones, el equipo y el personal de Sunland Asphalt, el contratista de la ciudad. Por favor 
tome nota de lo siguiente:

» ESTACIONE SUS VEHÍCULOS EN OTRO LADO:  Su lado de la calle estará restringido según se
indica en el mapa. Antes del día y hora que se indican a continuación para la restricción 
de su calle, por favor mueva su(s) vehículo(s) al otro lado de la calle y tan fuera de la calle
como sea posible.

» LIMITE LA IRRIGACIÓN:  La calle debe estar seca para que se pueda aplicar la capa de
sellado. Por favor ajuste o cierre el sistema de irrigación para prevenir un problema que
podría atrasar el trabajo.

» CONTENEDORES DE BASURA Y RECICLAJE:  Se harán arreglos para que los camiones recojan la basura y el reciclaje temprano, a las 6:00 de la
mañana, en los días normalmente programados para este servicio.

¿QUÉ PASA SI LLUEVE EN UNA FECHA PROGRAMADA?  Las fechas pueden cambiar. Si llueve, se notificará de nuevo a los residentes sobre la siguiente 
fecha de restricción programada. 

¿CUÁNDO PUEDO CONDUCIR MI VEHÍCULO SOBRE LA CALLE?  Una mitad de la calle estará restringida cada vez. La calle podrá usarse de nuevo cuando 
se hayan removido los conos y barricadas.

POR FAVOR, VIGILE A SUS HIJOS Y MASCOTAS ALREDEDOR DE LAS ACTIVIDADES DE CONSTRUCCIÓN.

EL PROGRAMA

LÍNEA DE INFORMACIÓN 
DEL PROYECTO

Las obras se realizarán de lunes a viernes, entre 
las 7:00 de la mañana y las 5:00 de la tarde.

Por favor, contáctenos si usted tiene cualquier 
pregunta.

SPRING 2017 PAVEMENT MAINTENANCE
Project No.:  WO 79-060416   VP# 80289.01      APRIL 2017

MANTENIMIENTO DEL PAVIMENTO EN EL PRIMAVERA DE 2017
No. de Projecto:  WO 79-060416   VP# 80289.01      ABRIL 2017

CONSTRUCTION NOTICE:  The City of Apache Junction and its contractor, Sunland Asphalt, 
are applying asphalt seal coating to streets in your immediate area, as shown on the 
map below. Seal coating will keep roads in good condition for an extended period of 
time. 

WHAT SHOULD I EXPECT TO SEE AND HEAR?  You will see the trucks, equipment and 
personnel of Sunland Asphalt, a contractor to the City, in the street on the days noted 
below. Please note the following:

» RELOCATE VEHICLES:  Your side of the street will be restricted as shown on the map.
Prior to the day and time of your street restriction listed below, please relocate
your vehicle(s) to the other side of the street and as far off the street as possible.

» LIMIT USE OF IRRIGATION:  Streets must be dry to apply the seal coat. Please adjust
or turn off irrigation systems that may cause issues and delay the work.

» TRASH & RECYCLING:  An early 6:00 AM pick-up will be made by waste and recycling trucks on their normally scheduled days.

WHAT IF IT RAINS ON A SCHEDULED DATE?  The schedule is subject to change. If it rains, residents will be re-notified of the next 
scheduled date for restrictions.

WHEN CAN I DRIVE ON IT?  One half of the street will be restricted at a time.  Use of the street will resume when the cones and 
barricades are removed.

PLEASE WATCH YOUR CHILDREN AND PETS AROUND THE CONSTRUCTION ACTIVITIES.

www.SunlandAsphalt.com

SCHEDULE

PROJECT HOTLINE 

Work will occur between 7:00 A.M. and 
5:00 P.M. Monday through Friday.

Please let us know if you have any questions.

AVISO DE CONSTRUCCIÓN:  La cuidad de Apache Junction y su contratista, Sunland Asphalt, van a  
realizar trabajos de sellado del asfalto en las calles en su área, tal como se muestra en el mapa 
a continuación. El sellado mantendrá las calles en buena condición durante un período más 
largo de tiempo.  

¿QUÉ VOY A VER Y ESCUCHAR?  En los días que se indican a contiuación, usted verá en las calles los 
camiones, el equipo y el personal de Sunland Asphalt, el contratista de la ciudad. Por favor 
tome nota de lo siguiente:

» ESTACIONE SUS VEHÍCULOS EN OTRO LADO:  Su lado de la calle estará restringido según se
indica en el mapa. Antes del día y hora que se indican a continuación para la restricción 
de su calle, por favor mueva su(s) vehículo(s) al otro lado de la calle y tan fuera de la calle
como sea posible.

» LIMITE LA IRRIGACIÓN:  La calle debe estar seca para que se pueda aplicar la capa de
sellado. Por favor ajuste o cierre el sistema de irrigación para prevenir un problema que
podría atrasar el trabajo.

» CONTENEDORES DE BASURA Y RECICLAJE:  Se harán arreglos para que los camiones recojan la basura y el reciclaje temprano, a las 6:00 de la
mañana, en los días normalmente programados para este servicio.

¿QUÉ PASA SI LLUEVE EN UNA FECHA PROGRAMADA?  Las fechas pueden cambiar. Si llueve, se notificará de nuevo a los residentes sobre la siguiente 
fecha de restricción programada. 

¿CUÁNDO PUEDO CONDUCIR MI VEHÍCULO SOBRE LA CALLE?  Una mitad de la calle estará restringida cada vez. La calle podrá usarse de nuevo cuando 
se hayan removido los conos y barricadas.

POR FAVOR, VIGILE A SUS HIJOS Y MASCOTAS ALREDEDOR DE LAS ACTIVIDADES DE CONSTRUCCIÓN.

EL PROGRAMA

LÍNEA DE INFORMACIÓN 
DEL PROYECTO

Las obras se realizarán de lunes a viernes, entre 
las 7:00 de la mañana y las 5:00 de la tarde.

Por favor, contáctenos si usted tiene cualquier 
pregunta.

SPRING 2017 PAVEMENT MAINTENANCE
Project No.:  WO 79-060416   VP# 80289.01      APRIL 2017

MANTENIMIENTO DEL PAVIMENTO EN EL PRIMAVERA DE 2017
No. de Projecto:  WO 79-060416   VP# 80289.01      ABRIL 2017

CONSTRUCTION NOTICE:  The City of Apache Junction and its contractor, Sunland Asphalt, 
are applying asphalt seal coating to streets in your immediate area, as shown on the 
map below. Seal coating will keep roads in good condition for an extended period of 
time. 

WHAT SHOULD I EXPECT TO SEE AND HEAR?  You will see the trucks, equipment and 
personnel of Sunland Asphalt, a contractor to the City, in the street on the days noted 
below. Please note the following:

» RELOCATE VEHICLES:  Your side of the street will be restricted as shown on the map.
Prior to the day and time of your street restriction listed below, please relocate
your vehicle(s) to the other side of the street and as far off the street as possible.

» LIMIT USE OF IRRIGATION:  Streets must be dry to apply the seal coat. Please adjust
or turn off irrigation systems that may cause issues and delay the work.

» TRASH & RECYCLING:  An early 6:00 AM pick-up will be made by waste and recycling trucks on their normally scheduled days.

WHAT IF IT RAINS ON A SCHEDULED DATE?  The schedule is subject to change. If it rains, residents will be re-notified of the next 
scheduled date for restrictions.

WHEN CAN I DRIVE ON IT?  One half of the street will be restricted at a time.  Use of the street will resume when the cones and 
barricades are removed.

PLEASE WATCH YOUR CHILDREN AND PETS AROUND THE CONSTRUCTION ACTIVITIES.

www.SunlandAsphalt.com

SCHEDULE

PROJECT HOTLINE 

Work will occur between 7:00 A.M. and 
5:00 P.M. Monday through Friday.

Please let us know if you have any questions.

AVISO DE CONSTRUCCIÓN:  La cuidad de Apache Junction y su contratista, Sunland Asphalt, van a  
realizar trabajos de sellado del asfalto en las calles en su área, tal como se muestra en el mapa 
a continuación. El sellado mantendrá las calles en buena condición durante un período más 
largo de tiempo.  

¿QUÉ VOY A VER Y ESCUCHAR?  En los días que se indican a contiuación, usted verá en las calles los 
camiones, el equipo y el personal de Sunland Asphalt, el contratista de la ciudad. Por favor 
tome nota de lo siguiente:

» ESTACIONE SUS VEHÍCULOS EN OTRO LADO:  Su lado de la calle estará restringido según se
indica en el mapa. Antes del día y hora que se indican a continuación para la restricción 
de su calle, por favor mueva su(s) vehículo(s) al otro lado de la calle y tan fuera de la calle
como sea posible.

» LIMITE LA IRRIGACIÓN:  La calle debe estar seca para que se pueda aplicar la capa de
sellado. Por favor ajuste o cierre el sistema de irrigación para prevenir un problema que
podría atrasar el trabajo.

» CONTENEDORES DE BASURA Y RECICLAJE:  Se harán arreglos para que los camiones recojan la basura y el reciclaje temprano, a las 6:00 de la
mañana, en los días normalmente programados para este servicio.

¿QUÉ PASA SI LLUEVE EN UNA FECHA PROGRAMADA?  Las fechas pueden cambiar. Si llueve, se notificará de nuevo a los residentes sobre la siguiente 
fecha de restricción programada. 

¿CUÁNDO PUEDO CONDUCIR MI VEHÍCULO SOBRE LA CALLE?  Una mitad de la calle estará restringida cada vez. La calle podrá usarse de nuevo cuando 
se hayan removido los conos y barricadas.

POR FAVOR, VIGILE A SUS HIJOS Y MASCOTAS ALREDEDOR DE LAS ACTIVIDADES DE CONSTRUCCIÓN.

EL PROGRAMA

LÍNEA DE INFORMACIÓN 
DEL PROYECTO

Las obras se realizarán de lunes a viernes, entre 
las 7:00 de la mañana y las 5:00 de la tarde.

Por favor, contáctenos si usted tiene cualquier 
pregunta.

SPRING 2017 PAVEMENT MAINTENANCE
Project No.:  WO 79-060416   VP# 80289.01      APRIL 2017

MANTENIMIENTO DEL PAVIMENTO EN EL PRIMAVERA DE 2017
No. de Projecto:  WO 79-060416   VP# 80289.01      ABRIL 2017

EL PROGRAMA
Las obras se realizarán 

entre las 7:00 de la mañana 
y las 5:00 de la tarde en 

dias programados.

LÍNEA DE INFORMACIÓN 
DEL PROYECTO

(623) 666-5512
Por favor,  

contáctenos si usted tiene 
cualquier pregunta.



Construction Area Map 
& Street Restriction Schedule

Mapa de la Zona de Construcción 
y el Horario de Restricción Calle

CONSTRUCTION SCHEDULE / 
HORARIO DE LA CONSTRUCCIÓN

Las obras se realizarán 
entre las 7:00 de la mañana 
y las 5:00 de la tarde.

Work will occur between 

7:00 AM and 5:00 PM. 

Monday, 3/22

Tuesday, 3/23

Wednesday, 3/24

No se puede estacionar en 
la calle en las zonas del 

trabajo de sellado de asfalto.

DO NOT PARK ON THE 
STREETS IN THE AREAS 

WHERE SEAL COAT IS BEING 
PERFORMED.
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Area: Sierra Montana

Project Information Line
(623) 666-5512

Please let us know if you have any questions.
Por favor avísenos si tiene alguna pregunta.

The road will be CLOSED 
during work hours.
La carretera estará 

CERRADA durante las 
horas de trabajo.


